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E-mail Buknagaua olena konstantinova@rshu.edu.ua

Merta Ta 3aBIaHHA HABYAJIBLHOI JUCHHUILTIHA
Cucrema aBTomarm3anii nepekiany (computer-aided / -assisted translation, CAT) — ue
nporpamMHe 3a0e3MeUeHHs], SKe JOoMoMarae IMepeKyiafayeBl MpaloBaTy MBHANIE 1 €(EeKTHUBHIIIE
3aBJIIKM OJIHOYACHOMY BMKOPHCTAHHIO B IIPOEKTI CBOET 0a3M MepeksIaiB, T. 3B. IaM’ 4TI MEPEKIIa/IiB
(translation memory, TM), rnocapis (termbase, TB), mamunnoro nepeknaay (MT) 3a motpedu i
aBTOMAaTHYHOI epeBIpKH sKocTi nepeknany (QA).

[HCTpyMEHTH aBTOMATH30BaHOTO Nepekany Oy1yTh e(peKTHBHUMH y HACTYIHUX BHUIAJKaX:
nepekyal JOKyMEeHTallli; JJoKaJi3allis IporpaMHoOro 3abe3neueHHs ; poooTa 31 CJIOBHUKaMH TEPMiHiB;
CTBOpEHHSI MEPEKIIaAallbKUX MMPOEKTIB Ta OpPraHizailisi poOOTH 3 HUMU; TIepeBIpKa IKOCT1 NepeKiany.
ABTOMaTH30BaHMI MepeKia MOKpallye podOTy 3 BEITUKMMHU MacHBaMmH 1HQoOpMaIlii, JormomMarae
310paTtu oKpeMy 0a3y JaHUX 3 By3bKOCHEI[1aJ1130BAHOIO JIEKCUKOIO IT1J] KOHKPETHY cdepy TisIbHOCTI.

MeTta BUBYCHHS HAaBUAJIBHOI JUCIMIUTIHM — HABUYUTHCS CTBOPIOBATH 1 TPAKTHYHO
BHUKOPUCTOBYBATH 3aco0M aBToMaTH3allii nepexiany TM, TB, MT Ha mpukiaai cuicTeMu KepyBaHHS
nepeknagamu (TMS) Phrase™ (kommanis Phrase 1106’ s13H0 Haae 6€30IU1aTHY aKaJeMiuHy JHIEH3110
3n00yBayam Bu1oi ocBitd PJI'Y); 2) 3acBoiTH OCHOBH IPOEKT-MEHEKMEHTY B IEepeKIaIi

3MicT HABYAJILHOI ANCIUTILIiHA

Tema 1. Phrase TMS overview; creation of a project

Tema 2. TB and TM modification; alignment

Tema 3. Workflow options; various formats files

Tema 4. Quality assurance; editing

Tema 5. Project management; TEP
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